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調理手順の説明に聞き入るゲストの皆さん 

会員の指導で手巻き寿司を作るゲストら 

2017･3･18 ランチ交流会 

10か国・1地域の留学生らを招いてランチ交流会 

一緒に料理を作り、着物姿に着替えて懇談 

外国人留学生などを招いて国際親善を深める IIN恒例のランチ交流会と土曜例会が

3 月 18 日、茨木市のローズワム料理工房室で開かれました。今回の参加者は約 50

人で、うちゲストの外国人は 18 人。おにぎり、手巻き寿司などを会員の指導で一緒

に作った後、着物姿に着替えて英語で自己紹介や懇談。午後から例会参加者も加わり、

グループごとのトークを楽しみました。日本料理を作ること、着物を着ること、また、

多くの外国人同士との懇談は初体験というゲストがほとんどだけに、明るい会話と笑

いが絶えず、共に楽しいひと時を過ごしました。今回のイベントにゲストたちは

Amazing! などと称賛し、感謝していました。 

 

 今回の外国人ゲ

ストは 10 か国、1

地域からの18人。

国別では韓国、中

国、ミャンマー、

インドネシア (い

ずれも 2 人)、モン

ゴル、台湾、ベト

ナム、エジプト、

フランス（4 人）、

イギリス、スウェ

ーデン。大学別（大学院を含む）では立命館大学が最多の 7 人、ほかに神戸情報大学、

関西大学、大阪大学、それに茨木市などに住む IIN 会員の友人・知人、留学生の母親な

ど。  

 

IIN 側の全員集合は午前 10 時でしたが、ラ

ンチ担当者は前日からおでん、おにぎり、手

巻き寿司の材料を買い揃え、当日も早くから

準備にかかりました。 

11 時に留学生などゲストが到着し、エプ

ロン、三角巾などを着用。IIN のランチ交流担

当者が全員を前に作り方を説明し、班分けを
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留学生などがそろって自己紹介 

手作りのランチを食べな

がら談笑する参加者たち 

して一緒に手巻き寿司、おにぎりづくりなどに挑戦しました。完成品を見ると簡単そう

に見えても、適量のご飯を取り、卵、キュウリなどを海苔にうまく巻くのは容易ではな

い人も。しかし、少々、変わった形が笑いを誘っていました。 

このあと、班ごとにランチを楽しみながら懇談。 

 

そして、食事の後片づけと同

時に和室ではゲストに人気の

着物の着付け開始。女性用は

付属の小物が一点足らなくて

も着ることができないため、

担当者たちは入念に事前チェ

ックし、限られた時間内に着

付けを行いました。着付け担

当の有志は最近、定期的に集

まって着付けを手際よく行う練習をしていました。 

全員そろって写真撮影の後、土曜例会に移り、班ごとに分かれてゲストたちが自国の

現状などについて語り、質問やフリートーキングを楽しみました。 

 

この催し、IIN の役員たちと大阪医科大学のコーディネーターたちが、もっと多様な

交流を持とうとスタートしたもので、今年度で 3 回目。最初は、材料の過不足、時間

調整などの問題があったようですが、毎回、反省会を開いて改善しています。 

 

交流会の終わりに、外国人留学生らに短い感想を綴っていただきました。共通する
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内容が多いことと紙面の都合

で一部を拾って紹介します。 

・Hey! Thank you so much 

for this event!  It was just 

amazing. People were so 

kind with us, so happy to 

cook Japanese food and 

also wearing kimono.  

 So interesting to discuss 

everything. 

 

・Amazing moment for amazing day!  People were so nice and helpful. 

 

・All person from IIN are so kind and warm. I feel like meeting family. IIN is really 

a good international community for foreigners. 

  

・ I have got lots of knowledge from Japanese people and International 

friends. 

 

・Thanks for having invite us. For me it was great time to talk with Japanese 

people. It was well organized compactly. So I really enjoyed this time. Also it is 

special having chance of wearing Kimono. No bad point! 

 

・Everyone was so kind and answered me all the question in a helpful way. 

Thank you for making me feel at home. 

 

・It is my first time to join this kind of event. .I really like the members here.. 

 

・Day after day, I like Japan more and more. 

 

また、ランチ交流会に初参加の IIN 会員 2 人はー 

「班長という大役を仰せつかり、少々、緊張していましたが、準備万端にしていただ

き、とてもスムーズに進行し、IIN の組織力の素晴らしさを再認しました。(中略)ゲス

トから感謝の言葉をたくさん聞くことができ、本当の国際平和は、こんなところから育

っていくのでは、と感じました」。 

「明るく笑いの絶えない現場はとても居心地がよく、すがすがしく充実した時間でし

例会ではゲストを入れ替えながらフリートーキング 
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着物姿のゲストたちと記念撮影 

た。交流はとても、実りあるものでした。たくさんのことをゲストとメンバーの方々か

ら学んで、発見して一日中、ワクワクでした」 

 

最後に古参の IIN メンバーの感想。 

「役員さんの準備力がすごい。多少の失敗もなんとか乗り越えるし。なんせ、みんな

仲良くやれてるんで楽しいんだよー」。 

 

                                                                        以上 


